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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י 1 ׀וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

דֶשׁ בְּחֹ֣
katika–mwezi–wa
H2320

ן נִיסָ֗
Nisani
H5212

שְׁנַת֥
mwaka–wa
H8141

ים עֶשְׂרִ֛
ishirini
H6242

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
wa–Artashasta

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

יַיִ֣ן
divai
H3196

לְפָנָי֑ו
mbele–yake
H6440

א וָאֶשָּׂ֤
na–nikachukua
H5375

אֶת־
–
H0853

֙ הַיַּיִ֙ן
divai
H3196

וָאֶתְּנָה֣
na–nikampa
H5414

לֶךְ לַמֶּ֔
mfalme
H4428

וְלאֹ־
na–sikuwa
H3808

יתִי הָיִ֥
nimekuwa
H1961

ע רַ֖
huzuni

לְפָנָֽיו׃
mbele–yake
H6440

Katika mwezi wa Nisani mwaka wa ishirini wa utawala wa Mfalme Artashasta, wakati divai ilipoletwa kwake, 
niliichukua na kumpa mfalme. Sikuwahi kuonekana mwenye huzuni mbele yake kabla ya hapo.

וַיֹּאמֶר2֩
na–akaniambia
H0559

י לִ֨
mimi

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

׀מַדּ֣וּעַ 
kwa–nini
H4069

פָּנֶי֣ךָ
uso–wako
H6440

ים רָעִ֗
una–huzuni

וְאַתָּה֙
na–wewe

ינְךָ֣ אֵֽ
huna
H0369

ה חוֹלֶ֔
ugonjwa

אֵי֣ן
hakuna
H0369

זֶ֔ה
hii
H2088

כִּי־
isipokuwa

ם אִ֖
–

עַֽ רֹ֣
uovu
H7455

לֵב֑
wa–moyo

א וָאִירָ֖
na–nikaogopa
H3372

ה הַרְבֵּ֥
sana

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Basi mfalme akaniuliza, “Kwa nini uso wako unaonekana una huzuni wakati wewe si mgonjwa? Jambo hili si kitu 
kingine bali ni huzuni ya moyo.” Niliogopa sana,

וָאֹמַר3֣
na–nikasema
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
kwa–mfalme
H4428

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

לְעוֹלָם֣
milele
H5769

יִחְיֶה֑
aishi
H2421

מַדּ֜וּעַ
kwa–nini
H4069

לאֹ־
usi
H3808

יֵרְע֣וּ
kuwa–na–huzuni

י פָנַ֗
uso–wangu
H6440

ר אֲשֶׁ֨
wakati

יר הָעִ֜
mji

בֵּית־
mahali–pa

קִבְר֤וֹת
makaburi–ya
H6913

֙ אֲבֹתַי
baba–zangu
H0001

ה חֲרֵבָ֔
umeharibika

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
na–malango–yake
H8179

אֻכְּל֥וּ
yameteketezwa
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
kwa–moto
H0784

ס
S

lakini nikamwambia mfalme, “Mfalme na aishi milele! Kwa nini uso wangu usiwe na huzuni wakati mji 
walipozikwa baba zangu umebaki magofu, na malango yake yameteketezwa kwa moto?”

וַיֹּ֤אמֶר4
na–akaniambia
H0559

֙ לִי
mimi

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

עַל־
kuhusu

מַה־
nini
H4100

זֶּ֖ה
hii
H2088

ה אַתָּ֣
wewe

שׁ מְבַקֵּ֑
unaomba
H1245

ל אֶתְפַּלֵּ֔ וָֽ
na–nikaomba
H6419

אֶל־
kwa
H0413

י אֱלֹהֵ֖
Mungu–wa
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbinguni
H8064

Mfalme akaniambia, “Je, haja yako ni gani?” Ndipo nikaomba kwa Mungu wa mbinguni,
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וָאֹמַר5֣
na–nikasema
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
kwa–mfalme
H4428

אִם־
kama

עַל־
kwa

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

ט֔וֹב
ni–vizuri
H2895

וְאִם־
na–kama

יִיטַ֥ב
ikiwa–vizuri
H3190

עַבְדְּךָ֖
mtumishi–wako
H5650

לְפָנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

ר אֲשֶׁ֧
kwamba

תִּשְׁלָחֵנִ֣י
unitume
H7971

אֶל־
kwenda
H0413

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אֶל־
kwenda
H0413

עִ֛יר
mji–wa

קִבְר֥וֹת
makaburi–ya
H6913

י אֲבֹתַ֖
baba–zangu
H0001

וְאֶבְנֶֽנָּה׃
nami–niujengeupya
H1129

na nikamjibu mfalme, “Kama ikimpendeza mfalme, na kama mtumishi wako amepata kibali machoni pake, 
anitume kule mji wa Yuda, mahali baba zangu walipozikwa, ili niweze kuujenga upya.”

וַיֹּאמֶר6֩
na–akaniambia
H0559

י לִ֨
mimi

לֶךְ הַמֶּ֜
mfalme
H4428

׀וְהַשֵּׁגַל֣ 
na–malkia
H7694

בֶת יוֹשֶׁ֣
aliyeketi
H3427

אֶצְל֗וֹ
karibu–naye
H0681

עַד־
hadi
H5704

מָתַ֛י
lini
H4970

יִהְיֶה֥
itakuwa
H1961

הֲלָכֲךָ֖ מַֽ
safari–yako
H4109

וּמָתַ֣י
na–lini
H4970

תָּשׁ֑וּב
utarudi
H7725

וַיִּיטַ֤ב
na–ilikuwa–vizuri
H3190

לִפְנֵֽי־
mbele–ya
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

נִי וַיִּשְׁלָחֵ֔
na–akanituma
H7971

אֶתְּנָה֥ וָֽ
na–nikampa
H5414

ל֖וֹ
yeye

ן׃ זְמָֽ
wakati–uliowekwa
H2165

Kisha mfalme, na malkia akiwa ameketi karibu naye, akaniuliza, “Safari yako itachukua muda gani, nawe utarudi 
lini?” Ilimpendeza mfalme kunituma, kwa hiyo nikapanga muda.

7֮ וָאוֹמַר
na–nikasema
H0559

לַמֶּלֶךְ֒
kwa–mfalme
H4428

אִם־
kama

עַל־
kwa

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

ט֔וֹב
ni–vizuri
H2895

אִגְּרוֹת֙
barua
H0107

יִתְּנוּ־
zipewe
H5414

י לִ֔
mimi

ל־ עַֽ
kwa

פַּחֲו֖וֹת
magavana–wa
H6346

עֵבֶ֣ר
ng'ambo–ya
H5676

הַנָּהָר֑
mto
H5104

אֲשֶׁר֙
ili

יַעֲבִיר֔וּנִי
wanipitishe

עַ֥ד
hadi
H5704

אֲשֶׁר־
nitakapo

אָב֖וֹא
fika
H0935

אֶל־
katika
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Pia nikamwambia, “Kama ikimpendeza mfalme, naomba nipewe barua kwa watawala wa Ngʼambo ya Frati, ili 
wanipe ulinzi mpaka nifike Yuda.

רֶת8 וְאִגֶּ֡
na–barua
H0107

אֶל־
kwa
H0413

֩ אָסָף
Asafu
H0623

ר שֹׁמֵ֨
mlinzi–wa
H8104

ס הַפַּרְדֵּ֜
bustani–ya–mfalme
H6508

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

לֶךְ לַמֶּ֗
ya–mfalme
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ili

יִתֶּן־
anipe
H5414

לִ֣י
mimi

ים עֵצִ֡
mbao
H6086

קָרוֹת לְ֠
kwa–ajili–ya–kuezeka

אֶת־
–
H0853

י שַׁעֲרֵ֨
malango–ya
H8179

הַבִּירָ֤ה
ngome
H1002

אֲשֶׁר־
ambayo–ni

לַבַּיִ֙ת֙
ya–nyumba

וּלְחוֹמַת֣
na–kwa–ukuta–wa
H2346

יר הָעִ֔
mji

יִת וְלַבַּ֖
na–kwa–nyumba

אֲשֶׁר־
ambayo

אָב֣וֹא
nitaingia
H0935

אֵלָי֑ו
ndani–yake
H0413

וַיִּתֶּן־
na–akanipa
H5414

לִ֣י
mimi

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

כְּיַד־
kwa–mkono–wa
H3027

י אֱלֹהַ֖
Mungu–wangu
H0430

הַטּוֹבָ֥ה
mwema

י׃ עָלָֽ
juu–yangu

Naomba nipewe barua nipeleke kwa Asafu, mtunzaji wa msitu wa mfalme, ili anipe miti ya kutengeneza boriti 
kwa ajili ya malango ya ngome ya Hekalu, na ukuta wa mji, na makao yangu nitakapoishi.” Kwa kuwa mkono 
wenye neema wa Mungu wangu ulikuwa juu yangu, mfalme akanijalia ombi langu.
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וָֽאָב֗וֹא9
na–nikafika
H0935

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

חֲווֹת֙ פַּֽ
magavana–wa
H6346

עֵבֶ֣ר
ng'ambo–ya
H5676

ר הַנָּהָ֔
mto
H5104

וָאֶתְּנָה֣
na–nikawapa
H5414

ם לָהֶ֔
wao

אֵ֖ת
–
H0853

אִגְּר֣וֹת
barua–za
H0107

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

וַיִּשְׁלַח֤
na–alituma
H7971

֙ עִמִּי
pamoja–nami

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

רֵי שָׂ֥
wakuu–wa
H8269

יִל חַ֖
jeshi
H2428

ׁים׃ וּפָרָשִֽ
na–wapanda–farasi

פ
P

Basi nilienda kwa watawala wa Ngʼambo ya Frati na kuwapa barua za mfalme. Pia mfalme alikuwa ametuma 
maafisa wa jeshi na askari wapanda farasi pamoja nami.

ע10 וַיִּשְׁמַ֞
na–aliposikia
H8085

ט סַנְבַלַּ֣
Sanbalati
H5571

י הַחֹרֹנִ֗
Mhoroni
H2772

וְטֽוֹבִיָּה֙
na–Tobia
H2900

הָעֶבֶ֣ד
mtumwa
H5650

י עַמֹּנִ֔ הָֽ
Mwamoni
H5984

וַיֵּ֥רַע
na–iliwadhuru

לָהֶ֖ם
wao
H1992

רָעָה֣
udhuru

גְדֹלָה֑
mkubwa

אֲשֶׁר־
kwamba

א בָּ֥
amekuja
H0935

ם אָדָ֔
mtu
H0120

שׁ לְבַקֵּ֥
kutafuta
H1245

טוֹבָ֖ה
mema

לִבְנֵי֥
kwa–wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Sanbalati Mhoroni na Tobia afisa Mwamoni waliposikia juu ya jambo hili, waliudhika sana kwamba amekuja mtu 
kuinua ustawi wa Waisraeli.

וָאָב֖וֹא11
na–nikafika
H0935

אֶל־
katika
H0413

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

וָאֱהִי־
na–nikawa
H1961

ם שָׁ֖
huko
H8033

ים יָמִ֥
siku
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
tatu
H7969

Nilienda Yerusalemu, na baada ya kukaa huko siku tatu,

׀וָאָק֣וּם 12
na–nikaamka

יְלָה לַ֗
usiku
H3915

֮ אֲנִי
mimi
H0589

ים  ׀וַאֲנָשִׁ֣
na–watu
H0376

֮ מְעַט
wachache
H4592

עִמִּי֒
pamoja–nami

וְלאֹ־
na–sikum
H3808

דְתִּי הִגַּ֣
waambia
H5046

ם לְאָדָ֔
mtu–yeyote
H0120

ה מָ֗
nini
H4100

֙ אֱלֹהַי
Mungu–wangu
H0430

נֹתֵ֣ן
alikuwa–akitia
H5414

אֶל־
katika
H0413

י לִבִּ֔
moyo–wangu

לַעֲשׂ֖וֹת
kufanya

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
kwa–Yerusalemu
H3389

וּבְהֵמָה֙
na–mnyama
H0929

אֵי֣ן
hakukuwa–na
H0369

י עִמִּ֔
pamoja–nami

כִּ֚י
isipokuwa

אִם־
–

ה הַבְּהֵמָ֔
mnyama
H0929

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

אֲנִ֖י
mimi
H0589

רֹכֵ֥ב
nilimpanda
H7392

הּ׃ בָּֽ
yeye

nikaondoka wakati wa usiku pamoja na watu wachache. Sikuwa nimemwambia mtu yeyote kile ambacho Mungu 
wangu alikuwa ameweka moyoni mwangu kufanya kwa ajili ya Yerusalemu. Hapakuwepo na mnyama yeyote 
pamoja nami isipokuwa yule niliyekuwa nimempanda.

ה13 וָאֵצְאָ֨
na–nikatoka
H3318

ׁעַר־ בְשַֽ
kwa–lango–la
H8179

יא הַגַּ֜
bonde
H1516

יְלָה לַ֗
usiku
H3915

וְאֶל־
na–kuelekea
H0413

֙ פְּנֵי
mbele–ya
H6440

עֵי֣ן
chemchemi–ya

ין הַתַּנִּ֔
joka

וְאֶל־
na–kuelekea
H0413

עַר שַׁ֖
lango–la
H8179

ת הָאַשְׁפֹּ֑
takataka
H0830

י וָאֱהִ֨
na–nikawa
H1961

ר שֹׂבֵ֜
nikichunguza

ת בְּחוֹמֹ֤
kuta–za
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerusalemu
H3389

אֲשֶׁר־
ambazo

]המפרוצים[
[zimebomolewa]
H6555

׀()הֵם֣ 
(hizo)
H1992

ים( )פְּרוּצִ֔
(zimebomolewa)
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
na–malango–yake
H8179

אֻכְּל֥וּ
yameteketezwa
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
kwa–moto
H0784

Nikatoka nje usiku kupitia Lango la Bondeni, kuelekea Kisima cha Joka na Lango la Samadi, nikikagua kuta za 
Yerusalemu zilizokuwa zimebomolewa, na malango yake yaliyokuwa yameteketezwa kwa moto.
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עֱבֹר14֙ וָאֶֽ
na–nikaendelea

אֶל־
hadi
H0413

עַר שַׁ֣
lango–la
H8179

יִן הָעַ֔
chemchemi

וְאֶל־
na–hadi
H0413

בְּרֵכַ֖ת
bwawa–la
H1295

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

וְאֵין־
na–hakukuwa–na
H0369

מָק֥וֹם
nafasi
H4725

לַבְּהֵמָ֖ה
kwa–mnyama
H0929

ר לַעֲבֹ֥
kupita

י׃ תַּחְתָּֽ
chini–yangu
H8478

Kisha nikaelekea mpaka Lango la Chemchemi na Bwawa la Mfalme, lakini hapakuwepo nafasi ya kutosha kwa 
ajili ya mnyama wangu kupita,

י15 וָאֱהִ֨
na–nikawa
H1961

עֹלֶה֤
nikipanda
H5927

֙ בַנַּחַ֙ל
katika–bonde

יְלָה לַ֔
usiku
H3915

י וָאֱהִ֥
na–nikawa
H1961

שֹׂבֵ֖ר
nikichunguza

בַּחוֹמָה֑
ukuta
H2346

וָאָשׁ֗וּב
na–nikarudi
H7725

וָאָב֛וֹא
na–nikaingia
H0935

עַר בְּשַׁ֥
kwa–lango–la
H8179

הַגַּ֖יְא
bonde
H1516

וָאָשֽׁוּב׃
na–nikarudi
H7725

kwa hiyo nikapandia bondeni usiku nikikagua ukuta. Mwishoni nikarudi na kuingia tena kupitia Lango la Bondeni.

ים16 וְהַסְּגָנִ֗
na–maofisa
H5461

א ֹ֤ ל
hawaku
H3808

֙ יָדְעוּ
jua
H3045

אָנָ֣ה
wapi
H0575

כְתִּי הָלַ֔
nilienda
H1980

וּמָ֖ה
na–nini
H4100

אֲנִי֣
mimi
H0589

ה עֹשֶׂ֑
nilikuwa–nikifanya

ים וְלַיְּהוּדִ֨
na–kwa–Wayahudi
H3064

ים וְלַכֹּהֲנִ֜
na–kwa–makuhani
H3548

ים וְלַחֹרִ֣
na–kwa–wakuu
H2715

ים וְלַסְּגָנִ֗
na–kwa–maofisa
H5461

וּלְיֶתֶ֙ר֙
na–kwa–wengine

ה עֹשֵׂ֣
wanaofanya

ה הַמְּלָאכָ֔
kazi
H4399

עַד־
hadi
H5704

ן כֵּ֖
wakati–huo

א ֹ֥ ל
sikuwa
H3808

דְתִּי׃ הִגַּֽ
nimewaambia
H5046

Maafisa hawakujua nilikokwenda wala nilichokuwa nikifanya, kwa sababu mpaka sasa nilikuwa bado sijasema 
lolote kwa Wayahudi, wala makuhani, wala wakuu, wala maafisa, wala mtu yeyote ambaye angefanya kazi.

וָאוֹמַר17֣
na–nikawaambia
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
wao
H0413

ם אַתֶּ֤
ninyi

רֹאִים֙
mnaona
H7200

הָרָעָה֙
taabu

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

אֲנַחְ֣נוּ
sisi
H0587

הּ בָ֔
tuko–ndani–yake

ר אֲשֶׁ֤
kwamba

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Yerusalemu
H3389

ה חֲרֵבָ֔
imeharibika

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
na–malango–yake
H8179

נִצְּת֣וּ
yameteketezwa
H3341

בָאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

לְכ֗וּ
njooni
H3212

וְנִבְנֶה֙
na–tuujenge
H1129

אֶת־
–
H0853

חוֹמַת֣
ukuta–wa
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

וְלאֹ־
na–tusi
H3808

נִהְיֶה֥
kuwa
H1961

ע֖וֹד
tena
H5750

ה׃ חֶרְפָּֽ
aibu
H2781

Ndipo nilipowaambia, “Mnaona taabu tuliyo nayo: Yerusalemu imebaki magofu na malango yake yameteketezwa 
kwa moto. Njooni tujenge upya ukuta wa Yerusalemu, nasi hatutakuwa tena katika aibu hii.”

יד18 וָאַגִּ֨
na–nikawaambia
H5046

ם לָהֶ֜
wao

אֶת־
–
H0853

יַד֣
mkono–wa
H3027

י אֱלֹהַ֗
Mungu–wangu
H0430

אֲשֶׁר־
ambao

הִיא֙
ulikuwa
H1931

טוֹבָה֣
mwema

י עָלַ֔
juu–yangu

וְאַף־
na–pia
H0637

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

מַר־ אָֽ
aliyaniambia
H0559

לִ֑י
mimi

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakasema
H0559

נָק֣וּם
tuondoke

ינוּ וּבָנִ֔
na–tuujenge
H1129

וַיְחַזְּק֥וּ
na–wakatia–nguvu
H2388

יְדֵיהֶ֖ם
mikono–yao
H3027

ה׃ לַטּוֹבָֽ
kwa–mema
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P
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Pia niliwaambia kuhusu mkono wenye neema wa Mungu wangu uliokuwa juu yangu, na kile mfalme alichokuwa 
ameniambia. Wakajibu, “Haya! Tuanze kujenga tena.” Kwa hiyo wakaanza kazi hii njema.

19֩ וַיִּשְׁמַע
na–aliposikia
H8085

ט סַנְבַלַּ֨
Sanbalati
H5571

י הַחֹרֹנִ֜
Mhoroni
H2772

׀וְטֹבִיָּ֣ה 
na–Tobia
H2900

הָעֶבֶ֣ד
mtumwa
H5650

י עַמּוֹנִ֗ הָֽ
Mwamoni
H5984

וְגֶשֶׁ֙ם֙
na–Geshemu
H1654

י עַרְבִ֔ הָֽ
Mwarabu

וַיַּלְעִג֣וּ
na–wakatucheka
H3932

נוּ לָ֔
sisi

וַיִּבְז֖וּ
na–wakatudharau
H0959

עָלֵי֑נוּ
sisi

וַיֹּאמְר֗וּ
na–wakasema
H0559

ה־ מָֽ
nini
H4100

הַדָּבָ֤ר
jambo
H1697

הַזֶּה֙
hili
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

ם אַתֶּ֣
ninyi

ים עֹשִׂ֔
mnafanya

הַעַ֥ל
je–dhidi–ya

לֶךְ הַמֶּ֖
mfalme
H4428

ם אַתֶּ֥
ninyi

ים׃ מֹרְדִֽ
mnaasi
H4775

Lakini Sanbalati Mhoroni, Tobia afisa Mwamoni, na Geshemu Mwarabu waliposikia kuhusu jambo hili, 
walitudhihaki na kutucheka. Wakauliza, “Ni nini hiki mnachokifanya? Je, mnaasi dhidi ya mfalme?”

יב20 וָאָשִׁ֨
na–nikawajibu
H7725

ם אוֹתָ֜
wao
H0853

ר דָּבָ֗
neno
H1697

וָאוֹמַ֤ר
na–nikasema
H0559

לָהֶם֙
kwao

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
mbinguni
H8064

ה֚וּא
yeye
H1931

יַצְלִ֣יחַֽ
atatufanikisha

נוּ לָ֔
sisi

וַאֲנַחְ֥נוּ
na–sisi
H0587

יו עֲבָדָ֖
watumishi–wake
H5650

נָק֣וּם
tutaondoka

וּבָנִי֑נוּ
na–kujenga
H1129

ם וְלָכֶ֗
na–kwenu

ין־ אֵֽ
hamna
H0369

חֵ֧לֶק
sehemu

ה וּצְדָקָ֛
wala–haki
H6666

וְזִכָּר֖וֹן
wala–kumbukumbu
H2146

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

Nikawajibu kwa kusema, “Mungu wa mbinguni atatufanikisha. Sisi watumishi wake tutaanza kujenga upya, lakini 
kwenu ninyi, hamna sehemu wala dai lolote wala kumbukumbu la haki katika Yerusalemu.”
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